
 NOTICE D’UTILISATION
OPERATING INSTRUCTIONS

MODO DE EMPLEO
GEBRAUCHSANWEISUNG
 ISTRUZIONI PER L’USO
GEBRUIKSHANDLEIDING 
MANUAL DE UTILIZAÇÃO

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

NÁVOD NA POUŽITIE
NÁVOD K POUŽITÍ 
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 Notice à conserver
Keep these instructions 
Conservar instrucciones

Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf
Istruzioni da conservare

Bewaar deze handleiding
Instruções a conservar
Zachowaj instrukcję

Őrizze meg a használati útmutatót
Сохранить инструкцию
Păstraţi instrucţiunile

Návod je potrebné uchovať
Návod je třeba uchovat
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 Réf. pack : 1053.764 - CNPJ : 02.314.041/0001-88

  DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d’Ascq - France

 Made in China - Hecho en China - 中国 制造 - Произведено в Китае  
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Cartouche de jeu - Game cartridge 
Cartucho de juego - Spielmodul
Cartuccia di gioco - Spelcartridge
Cartucho de jogo - Cartridge z grą - 
Játékkazetta - Игровой картридж 
Cartuş de joc - Herný cartridge - Hrací kazeta
游戏卡带

A utiliser avec les mannettes & vélos DOMYOS DIS 
compatibles (vendus séparement) - To be used with 
compatible DOMYOS DIS pads and bikes (sold 
separately) - Utilizar con las palancas y bicicletas 
DOMYOS DIS compatibles (vendido por separado) 
- Zu verwenden mit Gamepads & Heimtrainern 
die mit DOMYOS DIS kompatibel sind  (separat 
verkauft) - Da utilizzare con le leve e le biciclette 
DOMYOS DIS compatibili (venduti separatamente) - 
Te gebruiken met de compatibel handvaten & fi etsen 
van DOMYOS DIS (apart te koop) - A utilizar com 
as manetes e bicicletas DOMYOS DIS compatíveis 
(vendido em separado) - Produkt przeznaczony do 

użycia z uchwytami i rowerami DOMYOS DIS (spr-
zedawanymi osobno) - A DIS-szel kompatibilis (külön 
megvásárolható) játékvezérlőkkel és kerékpáro-
kkal használható - Использовать с джойстиками и 
велотренажерами, совместимыми с DOMYOS DIS 
(продаются отдельно) - A se utiliza cu manetele şi bicicle-
tele DOMYOS DIS compatibile (vândut separat) - Používať 
s kompatibilnými držadlami & bicyklami DOMYOS 
DIS (predané oddelene) - Používejte pouze s kompa-
tibilními rukojeťmi & koly DOMYOS DIS  (prodává se 
odděleně) - 与Domyos DIS相容之操纵器和自行车配

套使用（另售）
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INSTALLATION DE LA CARTOUCHE • CARTRIDGE INSTALLATION • INSTALACIÓN DEL CARTUCHO • 
EINSETZEN DES SPIELMODULS  • INSTALLAZIONE DELLA CARTUCCIA • DE CASSETTE INVOEREN •
INSTALAÇÃO DO CARTUCHO • ZAKŁADANIE CARTRIDGE’A • A KAZETTA BETÉTELE • УСТАНОВКА 

КАРТРИДЖА • INSTALAREA CARTUŞULUI • INŠTALOVANIE CARTRIDGE • INSTALACE KAZETY •  游戏卡带安装法 游戏卡带安装法
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 游戏卡带安装法法

COMMANDES - COMMANDS - ÓRDENES - BEFEHLE - COMANDI - OPDRACHTEN 
- COMANDOS - POLECENIA - COMENZI - КОМАНДЫ - COMENZI - ROZKAZY - OVLÁDÁNÍ -  指令指令

Manettes vendus séparément, pour leur installation merci de 
vous référer à la notice des Bike Controller - Pads sold separa-
tely. To fi t them, please see the Bike Controller instructions.
- Palancas vendidas por separado. Consulte las instrucciones 
de las Bike Controller para su instalación. - Gamepads werden 
separat verkauft. Für ihre Installation siehe Gebrauchsanleitung 
des Bike-Controllers. - Leve vendute separatamente, per la loro 
installazione vi preghiamo di consultare le istruzioni dei Bike 
Controller. - Handvaten apart te koop. Raadpleeg voor de ins-
tallatie van de handvaten de handleiding van de Bike Control-
ler. - Manetes vendidas em separado, para a sua instalação 
queira consultar as instruções dos Bike Controller. - Uchwyty są 

sprzedawane osobno - należy je zamocować zgodnie z zale-
ceniami zamieszczonymi w instrukcji obsługi Bike Controller. 
- A játékvezérlők külön megvásárolhatók, installálásuk módja 
a Bike Controller használati utasításban található. - Джойстики 
продаются отдельно, для их установки обратитесь, пожалуйста, к 
инструкции по устройствами управления велотренажера. 
- Manete vândute separat; pentru a le instala vă rugăm să citiţi 
informaţiile referitoare la Bike Controller. - Držadlá sa pre-
dávajú oddelene, pre ich nainštalovanie sa laskavo obratte na 
navod bicyklov Bike Controller, Rukojeti se prodávají odděleně. 
Pro instalaci konzultujte návod Bike Controller. -  操纵器另售，
安装方法清参照操纵器的使用手册。

Commands in the menus Commands during a race
A Move the cursor left Turn left
B Move the cursor up Launch a bonus
C Move the cursor down Launch a bonus
D Confi rm Use a bonus
E Cancel Pause
F Move the cursor right Turn right

�

Commandes dans les menus Commandes durant une course
A Déplacer le curseur vers la gauche Tourner à gauche
B Déplacer le curseur vers le haut Jeter un bonus
C Déplacer le curseur vers le bas Jeter un bonus
D Valider Utiliser un bonus
E Annuler Pause
F Déplacer le curseur vers la droite Tourner à droite

�

Menüs Befehle während einem Rennen
A Den Cursor nach links schieben Nach links wenden
B Den Cursor nach oben schieben Einen Bonus einsetzen
C unten Einen Bonus einsetzen
D bestätigen Einen Bonus verwenden
E Annullieren Pause
F Den Cursor nach rechts schieben nach rechts wenden

�

Órdenes en los menús Órdenes que duran una carrera
A Desplazar el cursor hacia la izquierda Girar a la izquierda
B Desplazar el cursor hacia arriba Tirar una bonifi cación
C Desplazar el cursor hacia abajo Tirar una bonifi cación
D Aceptar Utilizar una bonifi cación
E Anular Pausa
F Desplazar el cursor hacia la derecha Girar a la derecha

�
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COMMANDES - COMMANDS - ÓRDENES - BEFEHLE - COMANDI - OPDRACHTEN 
- COMANDOS - POLECENIA - COMENZI - КОМАНДЫ - COMENZI - ROZKAZY - OVLÁDÁNÍ -  指令指令

Opdrachten in de menu’s; Opdrachten tijdens de race 
A Verplaats de cursor naar links Draai naar links
B Verplaats de cursor naar boven Gooi een bonus
C Verplaats de cursor naar beneden Gooi een bonus
D Bevestigen Gebruik een bonus
E Annuleren Pauze
F Verplaats de cursor naar rechts Draai naar rechts

�

Comandos nos menus Comandos durante um percurso
A Deslocar o cursor para a esquerda Virar à esquerda
B Deslocar o cursor para cima Deitar um bónus
C Deslocar o cursor para baixo Deitar um bónus
D Validar Utilizar um bónus
E Cancelar Pausa
F Deslocar o cursor para a direita Virar à direita

�

Polecenia menu Polecenia podczas wyścigu
A Przesunięcie kursora w lewo Skręt w lewo
B Przesunięcie kursora w górę Rzuć bonus
C Przesunięcie kursora w dół Rzuć bonus
D Zatwierdź Wykorzystaj bonus
E Anuluj Pauza
F Przesunięcie kursora w prawo Skręt w prawo

�

Menüparancsok Vezérlés a verseny alatt
A Mozgassa a kurzort balra. Kanyarodás balra
B Mozgassa a kurzort felfelé. Bónusz dobása
C Mozgassa a kurzort lelfelé. Bónusz dobása
D Érvényesítés Bónusz felhasználása
E Törlés Szünet
F Mozgassa a kurzort jobbra. Kanyarodás jobbra

	

Comandi nei menu Comandi durante una corsa
A Spostare il cursore verso sinistra Girare a sinistra
B Spostare il cursore verso l’alto Buttare un bonus
C Spostare il cursore verso il basso Buttare un bonus
D Conferma Utilizzare un bonus
E Annulla Pausa
F Spostare il cursore verso destra Girare a destra




Comenzile din meniuri Comenzile din timpul unei curse
A Deplasaţi cursorul înspre stânga Întoarceţi-vă spre stânga
B Deplasaţi cursorul înspre în sus Aruncaţi un bonus
C Deplasaţi cursorul înspre în jos Aruncaţi un bonus
D Validaţi Utilizaţi un bonus
E Anulaţi Pauză
F Deplasaţi cursorul spre dreapta Întoarceţi-vă la dreapta

�

Riadidlá v ponuke funkcií Rozkazy počas behu
A Premiestnite kurzor doľava Otočte  vľavo
B Premiestnite kurzor smerom hore Hoďte bonus
C Premiestnite kurzor smerom dolu Hoďte bonus
D Potvrďte Použite bonus
E Zrušte Prestávka
F Premiestnite kurzor doprava Otočte vpravo

SK

Ovládání v menu Ovládání během běhu
A Přejeďte kurzorem doleva Otočte doleva
B Přejeďte kurzorem nahoru Vhoďte bonus
C Přejeďte kurzorem dolů Vhoďte bonus
D Potvrďte Použijte bonus
E Zrušte Pauza
F Přejeďte kurzorem doprava Otočte doprava

C

菜单中的指令 运动过程中的操控

A 将游标往左边移 左转

B 将游标往上移 投出奖励

C 将游标往下移 投出奖励

D 确认 使用奖励

E 取消 暂停

F 将游标往右移 右转

Z

Команды меню Команды во время полета
A Переместить курсор влево Повернуть влево

B Переместить курсор вверх Выбросить бонус

C Переместить курсор вниз Выбросить бонус

D Подтвердить Использовать бонус

E Отмена Пауза

F Переместить курсор вправо Повернуть влево

RU

A
游戏模式介绍
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指令

e

PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

Mode Championnat - Championship Mode - Modo Mode Championnat - Championship Mode - Modo 
Campeonato - Meisterschafts-Modus - Modalità Campeonato - Meisterschafts-Modus - Modalità 
Campionato - Instelling Kampioenschap - Modo Campionato - Instelling Kampioenschap - Modo 
Campeonato - Tryb mistrzostw - Bajnokság mód Campeonato - Tryb mistrzostw - Bajnokság mód 
-  -  Режим Чемпионата - Modul Campionat - Режим Чемпионата - Modul Campionat - Režim ma-Režim ma-
jstrovstva - Režim mistrovství - jstrovstva - Režim mistrovství - 冠军模式冠军模式

9 championnats / 29 courses/ 6 à 15 Km pour 
un championnat.
9 championships/29 races/6 to 15km for a 
championship
9 campeonatos / 29 carreras/ 6 a 15 km. para 
un campeonato
9 Meisterschaften/ 29 Rennen/ 6 bis 15 km für 
eine Meisterschaft
9 campionati / 29 corse/ da 6 a 15 Km per un 
campionato
9 kampioenschappen / 29 races / 6 tot 15 km 
per kampioenschap
9 campeonatos / 29 percursos/ 6 a 15 km para 
um campeonato
9 trybów mistrzostw / 29 wyścigów / od 6 
do 15 km
9 bajnokság / 29 verseny / egy bajnokság 
6 - 15 km között
9 чемпионатов / 29 гонок/ от 6 до 15 км в 
чемпионате

9 campionate / 29 de curse / între 6 şi 15 Km 
pentru un campionat
9 majstrovstiev / 29 behov/ 6 až 15 km
9 mistrovství / 29 běhů/ 6 až 15 Km na 
mistrovství
9场比赛/29种路线/1场比赛6至15公里
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PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

A
游戏模式介绍

Mode Entraînement - Training Mode - Modo En-Mode Entraînement - Training Mode - Modo En-
trenamiento - Trainings-Modus - Modalità Allena-trenamiento - Trainings-Modus - Modalità Allena-
mento - Instelling Training - Modo Treino - Tryb mento - Instelling Training - Modo Treino - Tryb 
treningowy -  Edzés mód - treningowy -  Edzés mód - Режим Тренировки - Mo-Режим Тренировки - Mo-
dul Antrenament - dul Antrenament - Tréningový režim - Režim trénink Tréningový režim - Režim trénink 
- - 锻炼模式锻炼模式

Ce mode permet de sélectionner une course parmi 
celles débloquées.
In this mode you can select a race from those that 
have become available.
Este modo permite seleccionar una carrera entre 
las que están desbloqueadas
In diesem Modus kann eines der freigegebenen 
Rennen gewählt werden.
Questa modalità permette di selezionare una 
corsa tra quelle sbloccate.
Met deze optie kunt u een race kiezen uit alle 
openstaande races.
Este modo permite seleccionar um percurso entre 
os desbloqueados.
Tryb umożliwia dokonanie wyboru jednego z 
odblokowanych wyścigów.
Ebben a módban ki lehet választani egy versenyt 
az engedélyezettek közül.
В этом режиме можно выбрать одну из доступных 
трасс.

Acest mod vă permite să selecţionaţi o cursă 
dintre cele deblocate.
Tento režim umožní vybrať jeden beh spomedzi 
odblokovaných behov.
Tento režim umožňuje vybrat si běh mězi odblo-
kovanými běhy.
此模式可以选择已被释放的路线
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В 
游戏模式介绍

PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

Maison et option - “Home” and Maison et option - “Home” and 
Option - “Casa” y Opcional - Option - “Casa” y Opcional - 
«Home» und Option - «Casa» «Home» und Option - «Casa» 
e Opzione - «Huis» en Optie e Opzione - «Huis» en Optie 
- «Casa» e Opção - «Powrót» - «Casa» e Opção - «Powrót» 
i Opcje - « Otthon » és opció i Opcje - « Otthon » és opció 
- - « Домой » и Опции - « Домой » и Опции - «Acasă» «Acasă» 
şi Opţiuni - « Dom » a Voľby - şi Opţiuni - « Dom » a Voľby - 
« Domů » a Možnosti - « Domů » a Možnosti - “主菜“主菜
单”和选项单”和选项

A Régler le profi l de l’utilisateur Modify user profi le Ajustar el perfi l de usuario Das Benutzerprofi l einstellen
B Records Records Records Rekorde
C Régler l’heure Set the time Ajustar la hora Die Uhrzeit einstellen
D Choix de la langue Choose language Selección del idioma: Wahl der Sprache
E Niveau sportif Sporting level Nivel deportivo Sportliches Niveau
F Entrainement Training Entrenamiento Training
G Réglages audio Audio settings Ajustes de audio Audio-Einstellungen
H Changer le type d’aircrfat Change aircraft type Cambiar el tipo de aircraft Aircraft-Typ wechseln
I Test d’effort Effort test Prueba de esfuerzo Anstrengungstest
J Changer la couleur de l’Aircraft Change Aircraft colour Cambiar el color del Aircraft Farbe der Aircraft wechseln
K Choix VE/VM Choose VE/VM Selección VE/VM Wahl VE/VM
L Suivi de la progression Progress monitor Seguimiento de la progresión Verfolgung der Steigerung

� � � �
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A Impostare il profi lo dell’utente Profi el gebruiker instellen Regular o perfi l do utilizador Ustawienia profi lu użytkownika
B Record Records Recordes Rekordy
C Impostare l’ora Tijd instellen Regular a hora Ustawienie godziny
D Scelta della lingua Taalkeuze Escolha do idioma Wybór języka
E Livello sportivo Sportief niveau Nível desportivo Poziom sportowy
F Allenamento Training Treino Trening
G Impostazioni audio Instellingen geluid Defi nições áudio Ustawienia dźwięku
H Cambiare il tipo di aereo Type Aircraft veranderen Alterar o tipo de aircrfat Zmiana rodzaju aircraft
I Test di sforzo Inspanningstest Prova de esforço Test wysiłkowy
J Cambiare il colore dell’Aereo Kleur Aircraft wijzigen Alterar a cor do Aircraft Zmiana koloru aircraft
K Scelta VE/VM Keuze Crosstrainer/fi ets Escolha VE/VM Wybór rower szosowy / górski
L Verifi ca della progressione Overzicht vooruitgang Seguimento da progressão Sprawdzenie postępów


 � � �

A Felhasználói profi l beállítása Настроить профиль пользователя Setaţi profi lul utilizatorului Určte profi l používateľa
B Rekordok Рекорды Recorduri Rekordy
C Óra beállítása Настроить время Setaţi ora Nastavte čas
D A nyelv kiválasztása Выбор языка Alegerea limbii Výber jazyka
E Sportolói szint Уровень спортсмена Nivelul sportiv Športová úroveň
F Edzés Тренировка Antrenament Tréning
G Audio beállítások Аудио настройки Setări audio Nastavenie audio
H Aircraft típusának megváltoztatása Изменить тип самолета Schimbaţi tipul aeronavei Zmeňte typ aircraftu
I Erőkifejtés tesztje Тест на нагрузку Test de efort Test námahy
J Az Aircraft színének megváltoztatása Изменить цвет самолета Schimbaţi culoarea Aeronavei Zmeňte farbu aircraftu
K VE/VM kiválasztása Выбор VE/VM Alegere BE/BM Výber VE/VM
L A fejlődés nyomon követése Контроль движения Urmărirea progresului Sledovanie napredovania

	 RU � SK

A Upravte uživatelský profi l 更改玩家设定

B Rekordy 记录

C Nastavení hodin 设定时间

D Výběr jazyka 语言选择

E Sportovní úroveň 运动级别

F Trénink 锻炼

G Nastavení audio 声音调节

H Vyměňte typ letadla 改变飞机型号

I Námahový test 能力测试

J Změňte barvu letadla 改变飞机颜色

K Výběr VE/VM VE/VM选择

L Zpráva o pokroku 确认进度

C Z

AP
游戏模式介绍
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PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE - MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS - MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

ECRAN DE JEU - GAME SCREEN - PANTALLA ECRAN DE JEU - GAME SCREEN - PANTALLA 
TALLA DE JUEGO - SPIELMONITOR - SCHERMO TALLA DE JUEGO - SPIELMONITOR - SCHERMO 
DI GIOCO - SPELSCHERM - ECRÃ DE JOGO - DI GIOCO - SPELSCHERM - ECRÃ DE JOGO - 
EKRAN GRY - EKRAN GRY - A JÁTÉK KÉPERNYÖJE - A JÁTÉK KÉPERNYÖJE - ИГРОВОЙ ИГРОВОЙ 
ЭКРАН - ECRANUL DE JOC -  ЭКРАН - ECRANUL DE JOC -  HERNÁ OBRAZOVKA HERNÁ OBRAZOVKA 
- HRACÍ OBRAZOVKA - - HRACÍ OBRAZOVKA - 游戏屏幕游戏屏幕

A Bonus recuperat Znovu nabytý bonus 得到的奖励

B Poziţia Pozícia Pozice 位置

C Timpul şi numărul de ture Čas a počet otáčok Čas a počet kol 时间和圈数

D Informaţii sportive (FC, Kcal 
consumate, RPM)

Športové informácie (FC, 
spálené Kcal, RPM)

Sportovní informace (FC, 
Spálené Kcal, RPM)

运动信息（FC, 消耗热
量，PRM)

E Adversar Súper Soupeř 对手

F Viteza Aeronavei Rýchlosť Rychlost letadla 飞机速度

G Jucător Hráč Hráč 玩家

� SK C Z

A Bonus behaald Bónus recuperado Uzyskany bonus Visszaszerzett bónusz Бонус взят

B Positie Posição Pozycja Helyzet Позиция

C Tijd en aantal ronden Tempo e número de voltas Czas i liczba okrążeń Idő és körök száma Время и количество кругов

D Informatie prestaties (HF, 
verbruikte Kcal, RPM)

Informações desportivas (FC, 
kcal queimadas, RPM)

Informacje sportowe (FC, ilość spa-
lonych kalorii w Kcal, obr./min.)

Információk a sportolóról (pulzus, elégetett 
Kcal mennyisége, percenkénti fordulatszám)

Спортивная информация (ЧСС, сожженые 
килокалории, количество вращений в минуту)

E Tegenstander Adversário Przeciwnik Ellenfél Противник

F Snelheid Aircraft Velocidade do Aircrfat Prędkość Aircraft Aircraft sebessége Скорость самолета

G Speler Jogador Gracz Játékos Игрок

� � � 	 RU

A Bonus récuperé Bonus collected Bonifi cación recuperada Zurückgewonnener Bonus Bonus recuperato
B Position Position Posición Position Posizione
C Temps et nombre de tours Time and number of laps Tiempo y número de vueltas Zeit und Anzahl der Runden Tempo e numero di giri

D Informations sportives 
(FC, Kcal brulées, RPM)

Sporting data (FC, Kcal 
expended, RPM)

Información deportiva (FC, Kcal 
quemadas, RPM)

sportliche Informationen (Herzfre-
quenz, verbrannte Kcal, RPM

Informazioni sportive (FC, Kcal 
bruciate, RPM)

E Adversaire Opponent Adversario Gegner Avversario
F Vitesse de l’Aircrfat Aircraft speed Velocidad del Aircraft Aircraft-Geschwindigkeit Velocità dell’Aereo
G Joueur Player Jugador Spieler Giocatore

� � � � 


A

E
B
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PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE - MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS - MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

AP
游戏模式介绍

Bonus - Bonus 
Bonifi cación - Bonus 
- Bonus - Bonus - Bó-
nus - Bonus - Bónusz 
- Бонус - Bonus - Bonus 

- Bonus - 取回奖励

Effet - Effect - Efecto - Wirkung - Effetto - Effect - Efeito - Wysiłek - Hatás - Действие - Efect - 
Účinok - Efekt - 效果

Augmente la résistance du vélo - Increases bike resistance. - Aumenta la resistencia de la bicicleta. -  Erhöht den Widerstand des Rads. 
Aumenta la resistenza della bicicletta. Vergroot de fi etsweerstand. Aumenta a resistência da bicicleta. Zwiększenie oporności roweru. A 
kerékpár fékező ellenállásának növelése. Увеличение сопротивления велосипеда. Măreşte rezistenţa bicicletei. Zvyšuje odpor bicykla. Zvyšuje 
rezistenci kola. 增加自行车阻力。

Cache les informations importantes à l’écran - Hides the important items of information on the screen. - Oculta la información importante 
en la pantalla. - Verbirgt wichtige Informationen am Monitor - Nasconde le informazioni importanti sullo schermo. Verbergt belangrijke 
scherminformatie. Oculta as informações importantes no ecrã. Ukrywa ważne informacje na ekranie. A fonots információk elrejtése a 
képernyőn. Отображает важные данные на экране. Ascunde informaţii importante de pe ecran. Kryje dôležité informácie na obrazovke. 
Schovává důležité informace na obrazovce. 在屏幕上隐藏重要信息。

Inverse les commandes durant un temps limité - Reverses the commands for a limited period. - Invierte las órdenes durante un tiempo 
limitado. - Umkehr der Befehle während einer  begrenzten Zeit. - Inverte i comandi per un tempo limitato. Wisselt gedurende beperkte tijd 
de opdrachten af. Inverte os comandos durante um período limitado. Odwraca polecenia w ograniczonym czasie. A vezérlés megfordítása 
meghatározott időn keresztül. Переключает управление наоборот на ограниченное время. Inversează comenzile pe o perioadă limitată. Mení 
sled rozkazov počas vymedzenej doby. Po omezenou dobu převrací řízení. 在一定时间内指令会相反

Bloque les commandes de direction durant un temps limité - Blocks the steering commands for a limited period. - Bloquea las órdenes de dirección durante 
un tiempo limitado. - Blockiert die Richtungsbefehle während einer begrenzten Zeit. - Blocca i comandi di direzione per un tempo limitato. Blokkeert bestu-
ringsopdrachten gedurende beperkte tijd. Bloqueia os comandos de direcção durante um período limitado. Blokuje polecenia kierowania w ograniczonym 
czasie. Az irányítószervek blokkolása meghatározott időn keresztül. Блокирует команды управления на определенное время. Blochează comenzile de direcţie 
pe o perioadă limitată. Blokuje riadiace rozkazy počas vymedzenej doby. Po omezenou dobu blokuje řídící páky. 在一定时间内无法操作方向

Boost de vitesse - Speed boost.  - Boost de velocidad. - Geschwindigkeits-Booster - Potenziatore di velocità. Snelheidsboost. Reforço de 
velocidade. Nagłe zwiększenie prędkości. Sebesség fokozása. Разгон. Măreşte viteza. Boost rýchlosti. Zvyšuje rychlost. 增加速度。

Annule les effets d’un bonus - Cancels out the effects of a bonus. - Anula los efectos de una bonifi cación. - Annulliert die Wirkung eines 
Bonus - Annulla gli effetti di un bonus. Annuleert effecten van een bonus. Anula os efeitos de um bónus. Anuluje efekty bonusu. Egy bónusz 
hatásának törlése. Отменяет действие бонуса. Anulează efectele unui bonus. Ruší účinky bonusu. Ruší efekt bonusu. 取消奖励效果。

Fait effectuer un saut - Performs a jump. - Hace efectuar un salto. - Läßt einen Sprung durchführen - Fa effettuare un salto. Om sprong uit te 
voeren. Faz efectuar um salto. Wykonanie skoku. Ugrás végrehajtása. Позволяет сделать прыжок. Provoacă efectuarea unui salt. Dáva urobiť 
skok. Realizuje skok. 进行跳跃

Protège de tous les bonus et des chocs - Protects against all bonuses and impacts. - Protege de todas las bonifi caciones y golpes. - Schützt 
vor allen Boni und Stößen. - Protette da tutti i bonus e dagli urti. Beschermt voor alle bonussen en schokken. Protege de todos os bónus e 
dos choques. Chroni przed wszystkimi bonusami i uderzeniami. Védelem minden bónusztól és ütközéstől. Защищает от всех бонусов и от 
ударов. Protejează de toate bonusurile şi de lovituri. Chráni pred všetkými bonusmi a nárazmi. Chrání před všemi bonusy a nárazy. 无敌
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ОВ 
游戏模式介绍

PRESENTATION DES MODES DE JEU - INTRODUCTION TO GAME MODES - PRESENTACIÓN DE LOS MODOS DE JUEGO - 
VORSTELLUNG DER SPIELMODI - PRESENTAZIONE DELLE - MODALITÀ DI GIOCO - WEERGAVE VAN DE SPELMODUSSEN - 

APRESENTAÇÃO DOS - MODOS DE JOGO - PREZENTACJA TRYBÓW GRY - A JÁTÉKMÓDOK BEMUTATÁSA - ПРЕЗЕНТАЦИЯ РЕЖИМОВ 
ИГРЫ - PREZENTAREA MODURILOR JOCULUI - PREDSTAVENIE REŽIMU HRY - PREZENTACE ZPŮSOBŮ HRY - 游戏模式介绍游戏模式介绍 

Mode Mode Suivi des performances - Performance Mode Mode Suivi des performances - Performance 
Monitor mode - Modo Seguimiento del rendimiento Monitor mode - Modo Seguimiento del rendimiento 
- Modo Seguimiento del rendimiento - Leistungen - - Modo Seguimiento del rendimiento - Leistungen - 
Modalità Verifi ca delle prestazioni - Instelling Vol-Modalità Verifi ca delle prestazioni - Instelling Vol-
gen prestaties - Modo Seguimento dos desempen-gen prestaties - Modo Seguimento dos desempen-
hos - Tryb kontroli wyników - hos - Tryb kontroli wyników - Teljesítményfi gyelő Teljesítményfi gyelő 
mód - mód - Режим Контроля за результатами - Режим Контроля за результатами - Modul de Modul de 
Urmărire a performanţelor - Režim Sledovania Urmărire a performanţelor - Režim Sledovania 
výsledkov - Režim sledování výkonů - výsledkov - Režim sledování výkonů - 确认运动结确认运动结
果

Suivi des performances journalières / mensuelles (Calo-
ries dépensées / Vitesse / Distance / Temps / Moyenne)
Daily/Monthly performance monitor (Kcal/speed/
distance/…)
Seguimiento del rendimiento diario / Mensual (Kcal / 
velocidad / distancia / ...)
Überwachung der täglichen / monatlichen Leistungen 
(Kcal / Geschwindigkeit /Distanz / usw.
Verifi ca delle prestazioni giornaliere / Mensili (Kcal / 
velocità / distanza / …)
Volgen dagelijkse / maandelijkse prestaties (Kcal / 
snelheid / afstand / …)
Seguimento dos desempenhos diários / Mensais (kcal / 
velocidade / distância / …)
Kontrola wyników dziennych / miesięcznych (Kcal / 
prędkość / odległość / ...)
Napi / havi (Kcal / sebesség / távolság / stb.) teljesít-
mények fi gyelése
Контроль результатов за день / за месяц (Ккал / скорость / 
расстояние / …)

Urmărirea performanţelor zilnice / Lunare (Kcal / viteză 
/ distanţă / …)
Sledovanie denných / mesačných výsledkov (Kcal / 
rýchlosť / vzdialenosť …)
Sledování denních výkonů / měsíčních (Kcal / rychlost / 
vzdálenost / …)
每日/每月运动结果的确认（热量/速度/距离/...）
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Vous avez choisi un appareil fi tness de marque DOMYOS. Nous vous remercions de 
votre confi ance. Vous pouvez nous retrouver également sur www.DOMYOS.com

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

AVERTISSEMENT SANTE

Conditions d’utilisation :
• Température : entre 5°C (41°F) et 40°C (104°F)
Cartouche de jeu
• Dimensions :  106 x 42 x 86 mm - 4,1 x 1,7 x 3,4”
• Poids : 75 g (0,165 lbs)

1.  Avant de commencer tout programme d’exer-
cice, consultez votre médecin. Cela est particu-
lièrement important pour les personnes de plus 
de 35 ans ou ayant eu des problèmes de santé 
auparavant et si vous n’avez pas fait de sport 
depuis plusieurs années. Lisez toutes les instruc-
tions avant utilisation.

2. Avertissement sur l’épilepsie.

Certaines personnes sont susceptibles de faire des 
crises d’épilepsie comportant, le cas échéant, des 
pertes de conscience, à la vue de certains types de 
stimulations lumineuses fortes: successions rapides 
d’images ou répétition de fi gures géométriques 
simples, d’éclairs ou d’explosions. Ces personnes 
s’exposent à des crises lorsqu’elles jouent à cer-
tains jeux vidéo comportant de telles stimulations, 
alors même qu’elles n’ont pas d’antécédent médi-
cal ou n’ont jamais été sujettes elles-mêmes à des 
crises d’épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez 
déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie 
(crise perte de conscience) en présence de stimu-
lations lumineuses, consultez votre médecin avant 
toute utilisation.
Si vous-même ou votre enfant présentez un des 
symptômes suivants : vertiges, troubles de 
la vision, contraction des yeux ou des 
muscles, troubles de l’orientation, mou-
vements involontaires ou de convulsion, 
perte momentanée de conscience, il faut 
cesser immédiatement de jouer et consulter un 
médecin.  

MISE EN GARDE : Si vous ressentez des 
vertiges, des nausées, une douleur à la 
poitrine ou tout autre symptôme anor-
mal, arrêtez immédiatement votre exer-
cice et consultez votre médecin avant de 
poursuivre l’entraînement.

F
R

A
N

Ç
A

I
S



15

F
R

A
N

Ç
A

I
S

AVERTISSEMENT SECURITE

1.  N’utilisez ce produit que de la façon dont cela est décrit 
dans ce manuel. Conservez ce manuel pendant toute la 
durée de vie du produit.

2.   Il revient au propriétaire de s’assurer que tous les utili-
sateurs du produit sont informés comme il convient de 
toutes les précautions d’emploi.

3.  Domyos se décharge de toute responsabilité concernant 
les plaintes pour blessure ou pour des dommages infl igés 
à toute personne ou à tout bien ayant pour origine la 
mauvaise utilisation de ce produit par l’acheteur ou par 
toute autre personne.

4.  Utilisez le produit à l’intérieur sur une surface plane, à 
l’abri de l’humidité et des poussières et dans un endroit 
dégagé. Assurez-vous de disposer d’un espace suffi sant 
pour un accès  et un passage autour de l’appareil en 
toute sécurité. Ne pas stocker ni utiliser le produit à 
l’extérieur.

5.  Ne bricolez pas votre produit, n’ouvrez pas votre pro-
duit.

6.  En cas de dégradation de votre produit, n’utilisez plus le 
produit et rapportez-le dans votre magasin Décathlon.

7.  Ne stockez pas votre produit dans un endroit humide 

(bord de piscine, salle de bain….), ne pas toucher le 
produit avec des mains humides. 

  8.  Utilisez le produit avec l’adaptateur fourni. 
  9.  Ne pas utilisez l’adaptateur si les câbles sont abimés.
10.  Gardez une distance minimale autour de l’appareil 

pour une aération suffi sante.
11.  Ne pas gênez l’aération par l’obstruction des trous 

d’aération par des objets tels que journaux, nappes, 
rideaux, etc.

12.  Ne pas placez sur l’appareil de sources de fl ammes 
nues, telles que des bougies allumées

13.  Cet appareil ne doit pas être utilisé sous un climat tropi-
cal, ou dans des endroits de fortes chaleurs. 

14.  L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements 
d’eau ou des éclaboussures. Aucun objet rempli de 
liquide tel que des vases ne doit être placé sur l’ap-
pareil.

15.  Ne jamais obturez le port infrarouge pour une bonne 
utilisation.

16.  Le cordon d’alimentation du transformateur doit de-
meurer aisément accessible.

Pour réduire le risque de blessure grave et d’endommagement du produit, ou risque 
de choc électrique, lisez les précautions d’emploi importantes ci-après avant d’utiliser 
le produit.

� Ce symbole alerte des risques de danger électrique (chocs électriques).

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Ils font l’objet d’un tri sélectif spécifi -
que. Déposez les piles ainsi que votre produit électronique en fi n de vie dans une espace de collecte autorisé afi n de les 
recycler. Cette valorisation de vos déchets électroniques permettra la protection de l’environnement et de votre santé.
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DIAGNOSTIC DES ANOMALIES

GARANTIE COMMERCIALE

Problème Rencontré Contrôle à effectuer

La console de 
s’allume pas

Contrôler que l’adaptateur est bien inséré dans l’entrée de l’alimentation “power in”.
Contrôler que le bouton « power » est bien enfoncé.
 Enlever et insérer de nouveau la cartouche dans la console (faire cette opération console et 
télévision éteintes). 
Appuyer sur le bouton « RESET ».

Pas d’image 
ni de son sur la TV 
(la lumineuse de la 
console est allu-
mée).

Assurez vous que la télévision support le bon format de la console (PAL). 
Ajustez les réglages de la télévision (couleur, contraste, ...).
Contrôler le branchement vidéo de la télévision (se référer au guide de la télévision).
Contrôler que la cartouche de jeu est bien insérée dans la console.
Contrôler que le câble vidéo est bien inséré dans la prise « A/V OUT » de la console. 
Vérifi er les branchements du câble vidéo sur l’adaptateur péritel 
(Pour les pays concernés). 
Vérifi er les correspondances couleurs (jaune, blanc, rouge) sur les câbles audio-vidéo. 

Image de mauvaise 
qualité. 
Son de mauvaise 
qualité.

Assurez vous que la télévision supporte le bon format de la console PAL 
(se référer au guide de la télévision).
Vérifi er que les câbles audio-vidéos sont bien connectés aux appareils correspondants. 
 Enlever et insérer de nouveau la cartouche dans la console (faire cette 
opération console et télévision éteintes). 
Appuyer sur le bouton « RESET ».

La cartouche ne 
rentre pas dans la 
console

Assurer que la cartouche soit insérée dans le bon sens (se référer au guide pour l’insertion 
de la cartouche).

Les manettes 
ne fonctionnent pas

Assurez-vous que le câble des mannettes est bien inséré dans la console du  vélo.
Assurez-vous que le câble du compteur du vélo est bien inséré dans la console DIS.

DECATHLON garantit ce produit pièces et main d’œuvre, dans des conditions normales d’utilisation, pendant 2 ans à compter de la date 
d’achat, la date sur le ticket de caisse faisant foi. L’obligation de DECATHLON en vertu de cette garantie se limite au remplacement ou à la 
réparation du produit, à la discrétion de DECATHLON.
Tous les produits pour lesquels la garantie est applicable doivent être reçus par DECATHLON dans l’un de ses centres agréés, en port payé, 
accompagnés de la preuve d’achat suffi sante.
Cette garantie ne s’applique pas en cas de :
 • Dommages causés lors du transport
 • Mauvaise utilisation ou utilisation anormale
 • Mauvais montage
 • Mauvais entretien
 • Réparations effectuées par des techniciens non-agréés par DECATHLON
 • Utilisation à des fi ns commerciales

Cette garantie commerciale n’exclut pas la garantie légale applicable selon les pays et / ou provinces.

DECATHLON - 4 BOULEVARD DE MONS – BP299 – 59665 VILLENEUVE D’ASCQ – FRANCE
© 2008 DECATHLON - © 2008 SSD COMPANY LIMITED


